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AHHOTaAUMSA: Lefb OpraHM30BaHHbIX Neaaroramv NMMHrBO-KOMMYHUKATUBHBIX NPAKTUK —
POpMUPOBATbL coLManbHble KOMMNETEHUMUM NOAPOCTKOB B MPOLIECCE U3YYEHMS MHOCTPaHHOT0
A3blka. B HaweM nuccnenosaHuy Mbl ONpeaensieM coumanbHble KOMNeTEeHUMUM NOAPOCTKOB Kak
OMHaMM4yeckoe NMYHOCTHOe 0bpa3oBaHune, NPOSBNSIOWEECs B COLMANbHO OPUEHTUPOBAHHBIX
NOTPEBHOCTSIX U peannayembiX MHTErpupPoBaHHbIX CNOCOBHOCTSAX YCMEWHO No3HaBaThb,
NO3UTUBHO B3aMMOOENCTBOBATh, aKTUBHO AECTBOBAThL, U3y4yasi, UCNONb3Yys U MPUMEHSS
MHOCTPAHHbI 513blK B WKOMbHOW NMUHIBO-KOMMYHMKATUBHOM cpene, obecrneynBas NnogpocTkam
peanuaauuio cBoero 9, kak passuBarolwerocs cybbekTa coumyma.

Knto4yeBble cnosa: counanbHble KOMAETEHUWNN; NMHIBO-KOMMYHMKaTMBHas cpena; no3nTnBHoe
MeXIMYHOCTHOE B3auMOLENCTBIME.
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Abstract: the aim of the specially organized linguistic-communicative practice by the teachers is
to form social competences of the teenagers in the process of learning a foreign language. In
our study, we define social competences, formed in the linguistic-communicative environment in
the context of personal development as a set of cognitive, communicative, practicable
achievements of teenagers in successful knowledge, positive interaction, active
socially-oriented activities by means of study, use and application of a foreign language.

dopMupoBaHue coumnanbHbIX KOMAETEHUMI NOAPOCTKOB €CThb MPOLECC pa3BUTUS YenoBeKa
Kak coumanbHOro uHamemnaa, cnocob ero cylwecTBoBaHNS Kak cybbekTa No3HaHns, obweHns u
LeATEeNbHOCTU, MMpa ero MHAMBUAYaNbHOrO COBEPLIEHCTBOBAHNS, NPOLECC «(POPMMPOBAHUS
OTHOLWEHNS YenoBeka K XU3HU, K pasHbiM ee cTopoHam» (b. 3. Bynbdos) [1]. Yceous
coumanbHblil OnbiT, NepepaboTas ero B CO3HaHWUW, IMYHOCTb CBOEN AESTENbHOCTbIO HaYMHaeT
peann3oBbIBaTb NPMOBPETEHHBIN coLmanbHbIi 6barax B COBEPLIEHCTBOBaHNUM cebs n
couwmonpocTtpaHcTea B uenom (M.B. Pomm).

Onupasck Ha koHuenuumio E.N. TuxoMmpoBoMi O CyLWHOCTU NMMYHOCTHOIO PasBUTMS NOOPOCTKOB
Kak passuBaroWmxcs cybbekToB coLmyma B BOCNUTbIBaOWEN cpene obweobpasoBaTenbHOM
WKOSbl, B UCCNENOBAHUM Mbl aKLEHTUPYEM BHUMaHME Ha TO, 4TO couunalbHble KOMMEeTeHLUNN
MOOPOCTKOB B LWKOJIE POPMUPYIOTCA N NPOSABASAIOTCA B MPOLIECCE OCBOEHUSA HGpOpMaLINN
(pe3ynbTaT OCBOEHUS — 3HAHWS), TPMOBPETEHMUS OMNbITa U PA3BUTUS YMEHMWIA MPUMEHSITb
HakoMIeHHble 3HaHWUS (pe3ybTaTt — KOMMNeTeHUNN), UHALMNPOBATb couunanbHoe
B3aMMOJLENCTBME HA OCHOBE 3HAHWUI 1 OnbiTa (pe3ynbTaTt — coumalbHble KoMnetTeHuun) [2].
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B HaweMm nccnenoBaHun Mbl XapakTeEPU3YEM NIMHIBO-KOMMYHUKATUBHYIO cpeay Kak 0cobbiM
06pa3oM opraHnM3oBaHHOE B NPOCTPAHCTBE M BPEMEHW, HA YPOKE M BHE YpPOKa,
MeXIMYHOCTHOE B3anMoaencTeme, obecneymsaiollee passuTne y nogpocTkoB YMEHWI
NPOSIBNATb CBOE «S» - KOTHUTUBHOE, «S» - KOMMYHUKATUBHOE, «5» - MPakcMonornyeckoe Kak
yCMEeWHO No3HaowWmx, NO3NTUBHO B3aMMOAENCTBYIOWNX N aKTUBHO AEACTBYOWMX CyObeKTOB
counyma. [3]

Mo HaweMy MHEeHMIO, N3y4YeHne NHOCTPAHHOIO A3blka B WKONe MOXET CTaTb CPEACTBOM,
obecneyvBalOWmMM pacWnpeHne NPOCTPaHCTBa NO3UTUBHONO MEX/TMYHOCTHOTO
B3aMMOLENCTBUSA NOAPOCTKOB, NPEAOCTaBNSAOWMM UHbIE POPMbI U YCNOBUSA B3aMOLENCTBUSA:
NO3ULMOHMPOBaHWE CBOEro «5» nyTeM NpenocTaBneHns pesyibTaToB YCNewHoro no3HaHms
MHOCTPaHHOr 0 A3blka, NONCK 1 0OMeH NHOpMauneln 1 MHTEPHET B3aMOLENCTBME, yHacTume B
coobuiecTBax, MOMCK HOBbIX CyObeKTOB B3aMo4encTBuMs 1 T.4. [4; 5].

OpraHnsaumnoHHO-0esTeNbHOCTHbIA 3Tan peansaunn Mmogenn oopMmnpoBaHms coumanbHbIX
komneTeHumnn nogpoctkos (P CKIT) B wKONbHOM NMHIBO-KOMMYHMKATUBHOW cpeae, BKAYan
doopMMpOBaHNE COLMANbHO OPUEHTUPOBAHHON NOTPEOHOCTN 1 Pa3BMTME UHTErPUPOBAHHOW
cnocobHOCTM NOAPOCTKOB NPOSIBNATL CBOE «5» B IMHIBO-KOMMYHUKATUBHOW cpeae B
npouecce N3y4eHns NHOCTPAHHOrO A3blKka NyTEM OCBOEHUS NOAPOCTKaMM OPraHn30BaHHbIX
nefaroramu NIMHrBO-KOMMYHUKATUBHbIX NPAKTUK, NyTeM NpuobpeTeHns onbiTa ak TUBHOM
coumanbHO OPUEHTUPOBAHHOW OeATEeNbHOCTU, peanusaumn Luenem n MOTUBOB.

Mbl BbISICHU/IN TO, YTO MOAPOCTKMN N3Y4HatOT MHOCTPAaHHbIV S3bIK C Pa3HOW CTEMNeHbHo
NOTPEBHOCTM B HEM N MHTEPECA K HEMY, C pa3HbIM YPOBHEM NPEACTaBNEHUNA O CoLManbHOWM
3HAYMMOCTN N3YYEHNS B WKOJE MHOCTPAHHOTO $3blka, C Pa3HOW CTEeMNeHb NOHUMaHKSA
CYLLHOCTU 1 3HAYMMOCTW BbIMONHAEMOMN AeATENbHOCTU. B CBA3M € aTMM, Nnepen Hamm
nosiBNsieTCs 3aaaya, C 04HOM CTOPOHBI, Pa3BMBaTh COLMANIbHO OPUEHTUPOBAHHYO
NOTPEBHOCTb, UHTEPEC K MPEAMETY 1 YPOBEHb 3HAHUI 1 YMEHWIA Y OOHMX NOAPOCTKOB,
cghopmmpoBaTtb NOTPEOHOCTb NPOSIBNATL YMEHWS MO3HaBaTh, aKTUBHO AEACTBOBATb B
counyMme, C APYroi CTOPOHbI, COXPaHWUTbL Y NPUYMHOXWTb 3TN NOTPEBHOCTN 1 CNOCOOHOCTL Yy
LPYryx NoapocTkoB. [Mpun pelweHnn aToi 3ana4m hopMnpPoOBaNNCh UHANBUOYANbHbIE
obpasoBaTenbHble MAPLWPYThl U3YYEHUS B WKONE MHOCTPAHHOMO A3blka ANs Kaxaoro
NOAPOCTKA, YYNTbIBAS UX MHAUBUAYANbHbIE 0COBOEHHOCTU 1 CMNOCOBHOCTMW.

PasBuBas npeacTaBneHusi NoapoCTKOB O LIEHHOCTHOW CYWHOCTMN 1 COUManbHON 3HAYNMOCTU
N3Y4YEHNS1 MHOCTPAHHOrO A3blKa B WKONbHOW NIMHIBO-KOMMYHUKATUBHON cpeae, Mbl
OPVIEHTMPOBANNCD Ha paclmMpeHmne 1 oboralleHre coumnanbHOro onbiTa No3UTUBHOMO

MEX IMYHOCTHOr 0 B3anMOLEeNCTBIS MOAPOCTKOB, paclmpeHme obLero Kpyrosopa noapocTKoB,

3/6



LWa6ankuHa CBeTnaHa EBreHbeBHa. OpFaHVISaLI.VIOHHO-.D,E'iITeanOCTHbII7I Tan peannsauvm mogenu Q)Olef

Pa3BUTME B3AVMOMOHUMAHUS, TEPMUMOCTM K HALIMOHABHBLIM 1 IMYHOCTHbBIM Pa3NYUAM
Nofiei, COBMECTHOE pelleHne BaxXHbix obuieyenoseyeckmx npobnem, CoTpyaHNYECTBO U
B3aMMOECTBME, UCMOMb3Ys N3yHeHNe MHOCTPAHHOrO A3blka Kak CPeaCcTBO PaCLIMPeHus
NPOCTPaHCTBA peannsaumm CBoero «5» B coLmyMe.

Peannsaumns mogenu npouecca ®CKIT B wkonbHOWM NMHIBO-KOMMYHUKATUBHOW cpeae
BKtOYana paboTty no pasBMTMIO MPeacTaBieHNiA NOAPOCTKOB O 3HAYMMOCTM NprobpeTeHns
OnbiTa aKTUBHOM CoUMANbHO OPUEHTUPOBAHHON AEATENbHOCTM Ha 6naro Apyrux nioge:
MNafwWwmnx, CBEPCTHNKOB, CTAPLWNX, C MCNOb30BaHNEM Pa3HO0OpPa3HbIX TBOPYECKUX KOHKYPCOB
n npoekToB: «[lepesegu!» (NnepeBon CTUXOTBOPEHMS, MECHN C MHOCTPAHHOrO A3blka Ha
pycckuii); «Hapucyiil» (M3roToBneHne pucyHKoB, KOMUKCOB); «NnCTpupyii nobrumyto NecHro
Ha MHOCTPaHHOM si3blke»; «[lokaxu!» - HCLeHNpOBKa NecHu, TeaTp MUHMATIOP, MaHTOMUMA.
Kak nokasan aHanua nonyyeHHbIX pe3ynbTaToB, BKAIOYEHME TBOPYECKOW OEATENbHOCTM
oKasanu BNusiHWE Ha pasBUTNe counanbHO OPUEHTUPOBAHHOM NOTPEBHOCTN 1 peannuaaumio
WNHTEr pUPOBaHHOM CNOCOOHOCTN NOAPOCTKOB NPOSIBNSATL YMEHUS BbIOMPaTh U BBINMONHSATD
NHOMBMIOYyanbHble PO/ B aKTUBHOW COLMANbHO OPUEHTMPOBAHHON AeATENbHOCTN NyTEM
NPUMEHEHNS MHOCTPAHHOMO A3bIKa.

B pesynbTate, y NOOPOCTKOB HA OCHOBE KOFHUTUBHbBIX YMEHWUIA, pa3BUBAEMOr0 My3blKalbHOMO
cnyxa, yMeHusi B3anMoAencTBoBaThb, Nprobpetartb OnbiT COLManbHO OPUEHTMPOBAHHON
0esTeNbHOCTU, NCMONb3YS 3HAHUS MHOCTPAHHOMO S3blka, akTyanuanpyeTcs NoTPebHOCTb n
peannayeTcs BO3MOXHOCTb NPOAYKTMBHO M3y4aThb B WKONE MHOCTPAHHbIN S3bIK,
doopMMpPOBaTb CoLMAsbHblE KOMMNETEHUUN KaK LLEHHOCTHYIO YCTAHOBKY Ha peannsaumto CBOero
«$» B cOLUMYyMe Kak akTMBHOro coumanbHoro cybbekTa.

JercTBeHHO-NpakTn4yeckoe HanpasneHne camopeannsaunm nogpocTkoB Kak coumasnbHbIX
cybbekToB Mmogenu npouecca @ CKIT B WKONbHOW NUHFBO-KOMMYHVKATUBHON cpeae Aano
WMPOKMIA MPOCTOP ANS PACKPbITUS CNOCOBHOCTEN 1 BO3MOXHOCTEN Kax aoro noapocTka,
pa3BnBano NoTPebHOCTb N3y4yaTb B WKONE MHOCTPAaHHbIN SA3blK Kak CPeACTBO MYHOCTHOMO
pas3BUTMA, UCMOJIb30BAaTb €ro B MO3NTUBHOM MEXIMYHOCTHOM B3aMMOLENCTBUN U B COLMANBHO
OPVEHTNPOBAHHOM OesATeNnbHOCTU. IHOA3bIYHO peyeBas NpakTuka sSBNseTCs pewarwmm
goakTopom obyyenus (A.J1. Bum).

MpunoxeHwne 1

O6pa3eu I'II/IHFBO-KOMMYHVIK&TVIBHOVI NPakTUKM NO3NTUBHOIO MEXJIMYHOCTHOIO
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B3aMMOOENCTBUSA C UCNONIb30BAHMNEM MHOCTPAHHOI O A3blKa

Activity 1. Who am |? What am 1? (Kto A7 Kakon A7?)

Idea: | am a unique, active, real creature.

Think of 5 nouns, 5 verbs, 5 adjectives to describe yourself using the following words:

A student, a son, a daughter, a grandson, a granddaughter, a friend, an agitator, an activist, an
angel, a fighter, a leader, a hero, a writer, a reader, a creator, a manager, a helper, a designer,
an owner, a doer, a mover, a handyman (woman), a sportsman, a poet, a musician, a player, a
gamer, a lover, a talker; etc.

sociable, enjoyable, hospitable, unforgettable, possible, responsible, industrious, curious,
serious, humorous, nervous, famous, dangerous, delicious, creative, talkative, expensive,
impressive, careful, wonderful, beautiful, useful, helpful, successful, lazy, busy, naughty, funny,
dirty, noisy, friendly, lovely, energetic, fantastic, hardworking; etc.

stay at home, like to be alone, draw funny pictures, cry, read books / magazines / newspapers,
listen to a walkman / music / rock /pop-music, play jokes, arrange a party, have a picnic, play
the piano / the guitar, dance, go to disco, play football / tennis / computer games, watch TV /
videos, play with my pet, surf into the internet, talk to my friends, etc.
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